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Megjelenik vasár- és ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor :-

Hirdetéseket felvesz a kiadó- 
hivatal, Kapu-utca 50. szám. 
Hirdetések díjszabás szerint

EGUHÁZI ÉLET
Újév.

(Kiskarácsony január 1.)
Ezen a napon kapta az is­

teni kisded a Jézus nevet, mely 
Megváltót, Szabaditót jelent. Az 
egyház ezen ünnepével, arra akar 
figyelmeztetni, hogy Jézus szent 
nevével kell az ujesztendőt meg­
kezdeni, ha azt akarjuk, hogy az 
szerencsés és boldog legyen.

Szent misék a plé­
bánia templomban: csen­
des szent misék 6, 7, 8, 9 óra­
kor. Délelőtt 10 órakor magyar 
szent beszéd, zenés szent mise. 
Délután 5 órakor „felajánló ájta- 
tosság szent órával.“ Sorrend 
szent beszéd, Jézus szent 
szivéről litánia, az egyházközség 
felajánlása Jézus szent szivébe 
körmenet az oltáriszentséggel a 
templomban. Aki teheti hozzon 
gyertyát magával, hogy annál fen­
ségesebb legyen a körmenet. A 
gyertyákat körmenet után hagy­
juk a templomban, valamelyik ol­
tárra helyezzük.

A felajánlóájtatos- 
Ságra különösen felhív­
juk híveink figyelmét. 
Szomorú időket élvén, keressünk 
Jézus szent szivénél oltalmat, me­
nedéket.

Ó év estéjén dec. 31 -én 
este 6 órakor hálaadó ájtatossá- 
got tartunk a plébánia templom­
ban szent beszéddel. A szent be­
szédet és ájtatosságot apátplebá- 
nosunk tartja.

Újév utáni vasárnap 
Jézus szent nevének ünnepe (jan. 
3-án) a szent miséket és ájtatos- 
ságokat a plébánia templomban 
a rendes időkben tartjuk. Délelőtt 
fél 12 órakor is lesz csendes szt. 
mise. Teljes búcsúban részesül 
az, aki a hét folyamán elvégzi 
szent gyónását éz szent áldozá­
sát.

Hívek figyelmébe. 
Vizkereszti házszentelés. Akik há­
zaikat megáldatni akarják, nagyon 
kérjük, hogy azt minél hamarább
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A lengyelországi harcok

(Budapesti tudósítónktól-) A Dayli Mail 
szentpétervári levelezője jelenti, hogy az oroszok az egész 
vonalon visszavonulnak. A németek Szohacevet öt napig 
bombázták- A németeknek Szohjcevnél az orosz centrum­
ra való nyomása egyre erősebb lesz- Az angolok már 
Varsó elestél is számításba veszik, mert a Dayli Mail azt 
Írja, hogy Varsó eleste nem fontos-

fl francia-angol támadások

(Budapestitudósitónktól) Berlinből tá- 
viratozzák, hogy a franciák Flandriában újból vehemens 
erejű támadásokat intéztek a német lövészárkok ellen, de 
minden eredmény nélkül, mert támadásaikat a németek 
visszaverték- Ezeknek a támadásoknak francia részről az 
eredménye az, hogy a franciák és az angolok is igen 
sok halottat vesztettek. A németek mintegy 300 franciát 
és angolt foglyul ejtettek-

Husszein Kemalt kiközösítették
(Budapesti tudósítónktól) Konstanti­

nápolyból táviratozzák a Pester Lloydnak: Husszein Ke­
malt fetvával kiközösítették és rangjától megfosztották, 
mert árulást követett el a próféta és az izlám közössége 
ellen. Husszeint tábornoki rangjától is megfosztották. Ez 
az Ítélet az izlám történetében páratlan.

Az oroszok visszavonulása
(Budapesti tudósítónktól) Az oro­

szok uj hadállásukat Varsó előtt foglalták el. Mint a Ti­
mes írja, az oroszok rendben vonultak vissza uj védelmi 
vonalukra, éppen úgy, mint amikor Lodzdt feladták.

fl kárpáti harcok
(Budapesti tudósítónktól) A kárpáti 

harcoknak az utóbbi napokban való hevessége némi 
nyugtalanságot idézett elő- Az aggodalomra most keve­
sebb az ok, mint volt az oroszok első magyarországi 
betörése alkalmával. A helyzet lényege nem a kárpáti 
határszéli harcokban van, hanem a galíciai és orosz-lengyel- 
országi eseményekben. Az oroszok csak a legszélsőbb 
végeken vannak és a határszéltől, nem tudnak beljebb 
jutni. (M. H)

a sekrestyében vagy Schwartz 
Henrik egyházfinái jelentsék be, 
megadva a név és lakás pontos 
adatait (név, utca, házszám.) Te­
kintettel arra, hogy az idő na­
gyon ki van mérve, kérjük a hí­
veket ne kínálják a szertartást 
végző papot semmiféle étel és 
italnemüvel. Ez részint nem fér 
össze a ténykedés szentségével, 
másrészt nagyon kényelmetlen a 
visszautasítás és sok félreértésre 
adhat alkalmat.

Híveink azt se vegyék rossz 
néven, ha esetleg egy-egy ház- 
megáldás elmarad, mert részint 
hiányzik a kellő segítő erő, ré­
szint nem kielégítő az egészségi 
állapot azoknál, akik e nehéz és 
terhes munkát végezniük kell.

Házszentelési sor­
rend. január 5-én, kedden Bol­
gárszeg, Óbrassó, Belváros (Vár­
utca, Fekete-utca, Árvaház, Uj- 
utca, Postarét, Rezsőkörut.) Jan. 
6-án a még hátralévő belvárosi 
utcák, Kut-utca.

□rósz kudarc 
Bukovinában

(Budapesti tudósí­
tónktól) Az oroszok no­
vember vége felé igen erős 
csapatokkal operáltak Buko­
vina területén és minden cé­
lúk az volt, hogy Magyaror­
szágba jöjjenek. Csapataink 
ellentámadásai elől azonban 
vissza kellett vonulniok és 
uj, távol fekvő állásokban el­
helyezkedniük- Az oroszok 
minden áldozatot meghoznak, 
de nem tudnak előbbrejutni.

A kárpáti harcok
('Budapesti tudósí­

tónktól) A kárpáti had­
színtéren támadásunk folyta­
tódik és állandóan tért nyer. 
Minden ellenséges támadás 
az oroszok véres vesztesé­
gével omlik össze- Az orosz 
foglyok száma napról-napra 
növekszik.

FOGAK és teljes fogsorok, szájpadlás nélkül, fog hu- ^
zás, fotömés, arany koronák és aranyhldak ^
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2. oldal.

Fölajánló imádság
(E felajánló imádságot 1915. január hó 1-én délután 5 óra­

kor fogjuk elvégezni közösen a plebama templomban. A telaiá 
lásra a híveket szeretettel felkérjük. Plébánia hivatal.)

mat, hogy Plossek urnák, mint pa­
rancsnoknak, továbbá Kiss Domokos 
főhadnagynak és Kord János hadnagy­
nak, mint beosztott tiszteknek, vala­
mint a 6 és 5 század összes altiszt­
jeinek és legénységének, akik a küz­
delemben részt vettek, hősies magatar­
tásukért, valamint a dicsőségért és hír­
névért, amit ők ezen kiváló fegyver-

Zábrátzky Imre ezredes, a 
kely huszárezred parancsnoka.

Ur Jézus, akinek a mennyei Atya örökségül adta a ntP^et kér(Jnk
határait, hozzád fordulunk a megpróbáltatásnak nehéz napjaiba Emlékez-
.edd oltalmadba örökségedéi, a háború esapása
/él mee őseink buzgóságáról, akik szent Nevednek dicsőségéért küzdöttek, em eKezzei a
mártírok véréről, amely erre a földre ömlött, a hitvaHók és szüzek^im^ á,ta| az ezred számára — a 
a hazánk jóvoltáért mondtak el egy ^re en ■ ™y' most Paz élet-halálharc óráján mindenkor bevált székely huszárokhoz
£d Lmolylhoz és’ké'rjük^szentséges Szivedet, amely ezt az országot szeretedbe j illően - Szereztek az ezred nevében 
fogadta öntse ki ránk minden tudományt felülhaladó szeretetét és engedje meg kegyesen, iegme|egebb kÖSZÖnetemet kifejezzem 
£ apostoH Idánkat, szent István koronájának viselőjét, a hazának püspökeit és ha- j Zábrátzkv Imre ezredes. a szé. 
tósfjt a vitéz hadsereget, a híveket Neki szenteljük. A te isten, szived megígérte, 
hogy áldásainak teljével halmozza el, békét támogatást és vígasztalai nyújt mi^azu " 
nak akik öt tisztelik. Íme mi mindnyájan, a szorongatott magyar hazana P g 
szentséges Szivednek ajánljuk magunkat és kérjük a jogainkért és az igazságért folyó 
harcunkban a győzelem kegyelmét és a tartós békének áldását. A te Szentséges Sz 
drága vérének hullásával legyőzte az emberi nem üdvösségének ellenségét g ,
kérünk, hogy ez a győzelmes Szív legyen a mi hadseregünk győzelmi zászlaja, az agg 
szülőknek reménye, az elhagyott özvegyeknek és árváknak vigasztalasa. Fogadd ezt a 
nemzetet atyaTkeWedre, aJnt a szeretett tanítványt halálküzdelmed előestéjén szerdó 

szivedre ölelted. Aki nem akarod a bűnösnek halálát, tedd, hogy a harcban elesett hő­
seinknek isteni Szived legyen boldog nyugvóhelyuk. . .

Az élőket kapcsold oly szoroson magadhoz, hogy azok soha többé el ne szaka 
janak tőled. Szítsd föl a mi sziveinkben az irántad való szeretetnek lángját. Örömmé 
adjuk át a sziveinket Neked, hogy azokat alakítsd át ten Szived szerint.

Tudjuk, hogy méltatlanok vagyunk a te kegyelmedre és bűneinkkel megérdemeltük 
szörnyű csapást, amely országunkat sújtja és azt mély gyászba borítja. De e nagy

Székely fiuk 
a német császár előtt

(A „Brassói Ujlap“ tudósítójától)

Mikor Vilmos császár Lublinic 
alatt meglátogatta a csapatokat, egy 
tiszt az osztrák-magyar hadseregből 
és negyven altiszt, nagyobbrészt szé­
kely fiuk, parancsot kaptak, hogy a 
császár előtt jelenjenek meg.

Ezeknek a székely altiszteknek 
háromnegyed része mind vaskeresztet

a szörnyű csapást, amely országunkat suJha es azr yg mélvéből fakadó bűn- kapott. Altisztjeink közül feltűnt a né
veszedelem pillanataiban megismer u gyár g met császárnak egy székely őrmester
bánattal kérünk irgalmas Szivedtől bocsánatot.

Uj frigyet akarunk kötni Veled, amely örökre biztosítsa nekünk atyai szeretetedet
és hathatós oltalmadat. Amint az ószövetséget az áldozatot vére pecsetelte meg az uj 
szövetség pecsétje pedig a te szent Szivednek drága vére volt: úgy fogadd a mi külö­
nös frigyünknek zálogául testvéreinknek a csatatereken kiömlött vérét, melyet szent ne­
ved dicsőségére s egyben bűneink bocsánatára ezennel Neked ajánlunk.

Add, hogy a Veled való szent szövetségben a béke áldásait élvezhessük s a te 
hűséges szolgálatodban elöltött földi vándorlásunk után megdicsőült szenteiddel az orok 
béke hazájában szakadatlanul imádhassunk téged, aki élsz és uralkodói az Atyával és a 
Szentlélekkel egyetemben mindöiökkön örökké. Amen.

Nyílt levél a szerkesztőhöz

met császárnak egy székely őrmester, 
akinek mellét két vitézségi arany érem 
és egy ezüst érem diszitette.

A császár érdeklődött, h ogy miért 
kapta s mikor elmondta hőstetteit és 
azt, hogy ötször volt megsebesülve, 
lelkesülten mondotta:

Gratulálok a magyar hazának, 
amelynek ilyen derék fiai vannak.

Azután defilirung következett, a 
melynél a mi altisztjeink úgy léptek 
ki, hogy rengett a föld, mintha az

Lapunk idei 399 számában fenti 
c. alatt megjelent közleményünket, me 
lyet, L. Imre küldött 
günkbe, úgy látszik 
Imre egy szóval se akarta bántani 
„katonáinkat és tisztjein­
ket,“ a sértés és a hántás szándé­
kától is távol állott, amit legjobban 
igazol, hogy a legnagyobb fokú elis­
merésben részesíti hőseinket e pár 
szóval „ 1 e a k a 1 a p p a 1“ A cikk 
tendenciája ; véget vetni a ká­
véházi zenének és jobb 
érzésre indítani azokat 
a mélyen t- katonajelölte­
ket, akik a fegyverhordo­
zásra alkalmatlannak bi­
zonyultak ugyan, de alkal­
masok éjjeleken át dö- 
szölni akkor, amikor egy 
egész ország gyászban 
van. L. Imre ezt akarta, más tenden­
ciát — ismerve az iró nobilis és kor­
rekt gondolkodását éppen e tekintet­
ben, — nem is lehet kiolvasni.

A szerke sz tőség.

a
a C7p|/p|u huszárok 1 egészet egy dróton rángatták volna,A szeneiy nuszaron. kivágott mellkas, büszke tekintet . . .
A napiparanCS Gyönyörűség volt

Az északi harctéren küzdő bras- A császár megállt feszesen, arcán 
, „ látszott, hogy gyönyörködik, le nem

iciiieiijrui.ixvt, ..,v sói 2, huszárezred parancsn g vede a szemét a nagyszerű fiukról, jó
be szerkesztősé- következő napiparar.csban dicséri meg ^atszáz-hétszáz lépésié egyre nézett 
félreértettek. L. | a székely huszárok vitézségét: utánuk, aztán nagy megelégedésselszékely huszárok vitézségét: utánuk, aztán nagy megelégedéssel

Cs és kir 2. számú huszárezred mondotta fennhangou.
Ezredparancs. Tábori posta 43. sz. - Es war wunderschön! ____
1914. Dicsőséget és becsületet szer-
zett az ezrednek a Plossek Gyula ka- j A UPaSSOl 6Zr6Ű6K 
pitány parancsnoksága alatt álló 6. halottjai
század és az 5. század egy része a J „ t x 0/l . m
Ty völgyi ütközetben. Körülbelül Esztojka József orv. 24 hgye. 10 
ötszörös túlerőben lévő orosz gyalog- sz.. Fagyártó Lajos gyal. 24 hgye. 11 
ságot támadtak meg rohammal a gya- sz., Filipács Péter gyal. 24 hgye. 
log küzdő huszárok, mire az ellenség sz., Fülöpp Sándor gyal. 24 hgye. 
vad futásban meneküli és többet nem sz., Flozó Antal gyal. 24 hgye. 11 sz., 
is mert támadni. Sok ellenséges kato- Kiss Lajos szakv- 24 hgye. 9 sz.. 
na maradt a harctéren, sok került fog-1 Klincsu Márton gyal. 24 hgye- 4 sz., 
Ságunkba. Kolumbár József sz. kürtös 24 hgye.

Nevezett századok dicsőséges fegy- 11 sz-, Kovács Gergely gyal- 24 hgye. 
verténye szeretett parancsnokunknak, 12 sz., Kovács József gyal- 24 hgye.

gyalogsági tábornoknak is kivá- 10 sz., Kovács Lajos Tamás örv. 
lóan dicsérő elismerésére talált. A ki-1 hgye- 9 sz., Kozma Ferenc gyal. 
tüntetéseknek száma pedig többet be- j hgye. 11 sz., Kuriba Mihály gya • 
szél minden szónál. A hősies roham hgye. 3 sz., László Károly szakv, 
horderejét a történelem fogja meg- hgye. 9 sz., Lehi Károly gya . 
örökíteni. ; hgye. 9 sz., Lovász Dénes gyal. 24

Én pedig megragadom az alkal- i hgye. 9 sz.
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A szövetséges csapatok harcai
Sajti tudósítónk cenz. távirati Jelentése.
(A sajtóalbizottság jóváhagyásával.)

A kárpáti harcok
Höfer altábornagy jelenté­

se
(Budapesti tudósítónk­

tól) A főhadiszállásról jelentik : Az 
orosz nyolcadik hadsereg, amely kö­
rülbelül egy héttel ezelőtt a Kárpáto­
kon át előrenyomult haderóink ellen 
ellen a támadást megkezdte, mert ki­
egészítésekkel és friss hadosztályokkal 
annyira megerősödött, hogy célszerű­
nek látszott csapatainkat a szoros ma­
gaslataira és gerincek körüli területre 
visszavonni, ami egyébbként a hely­
zetet északon nem befolyásolja.

A balkán hadszíntéren a monte- 
negróiak élénkebb, de eredménytelen 
tevékenységet fejtettek ki. Trebinjénél 
előtéri állásaink ellen intézett gyenge 
támadásukat könnyű szerrel visszaver­
tük és az ellenhéges tüzérséget elhall­
gattattuk.

Krivorsije egyik határerődje ellen 
a montenegrói lövegek természetesen 
a legkisebb eredményt sem érték el.

Budapest, december 30.
A nagy főhadiszállás 

jelentőse

(Budapesti tudósítónk- 
t,ó 1) A nagy főhadiszállás jelenti, 
hogy Nieuportnál és Yperntől délkeletre 
kisebb ütközetekben némi tért nyertünk. 
A franciáknak ,St. Michieltől észak­
nyugatra ellenünk intézett több rend­
beli heves támadását a franciáknak 
súlyos vesztesége mellett visszavzrtük. 
Ez alkalommal néhány száz hadifo­
goly jutott kezünkre-

Egyik előretörésünk Bois Bruleban 
Apremonttól nyugatra károm géppuska 
zsákmányolása mellett egy francia lö­
vészárok elfoglalására vezefett franci­
ák Senheimtől nyugatra ellenünk inté­
zett támadásait visszavertük.

Keletporoszországban és Lengyel- 
ország Visztula jobbparti részében 
nincs változás.

A Bzura és a Rawka szakaszon 
támadásaink előbbre haladtak. Inow- 
lodztyl délre fekvő területen tegnap 
az oroszoknak ellenünk intézzed erős

lás és nemzetiség különbség nélkül 
ki lettek osztva- Jeszenszky Istvánná.

A téli sportok korlátozása. A belügy­
miniszter leiratot küldött Brassó városhoz, 
amelyben értesíti a várost, hogy a törvény- 
hatósági közutakon a ródlizás, ski és más 
téli sportok üzését megtiltotta, mert azok a 
közlekedést akadályozzák. A leirat kijelenti, 
hogy ilyen közutakon való téli sportolásra 
engedélyt nem lehet kiadni.

Elveszett egy nagy fekete muff 
vagy a templomban, vagy a Sétatéren 
egy pádon. A becsületes megtalálót 
kérik, hogy a Postarét 20 számú ház­
ba vigye el, ahol illő jutalomban ré­
szesül.

Apolló Bió műsora csütörtökön és 
pénteken: Nelli II. rész, (folyta­
tás). Egy virágárus leány története, 
nagyvárosi dráma 4 felvonásban. — 
A három tó, természetutáni felvé­
tel. — Jajezaköpenyeg, víg­
játék. — Finkler névnap ja,hu- 
moros. — Köti mint háziúr 
humoros- — Diákcsinyek, hu­
moros. — A versen y,'dráma- — 
Szombaton és vasárnap uj műsor. — 
Boldog uj évet kíván a nagyérdemű 
közönségnek az igazgatóság,

támadásait visszavertük. ........ ........

MAPIHIREK

Újévi üdvözlet megváltás címen Sipos 
Ferenc gondnok 5 kor., juttatott a szt. An­
tal otthonnak. Isten fizesse meg 1 ! Gondnok­
ság.

A sebesültek karácsonyfájára adakoz­
tak : Papp Béláné 20 drb. tészta, 2 koszorú 
füge, 104 cigaretta, Jeremiás Sándorné 50 
drb. alma, Balázs Jánosné 110 drb. “Tolnai 
Világlap,,, Gál Albertné 10 kiló alma, özv. 
Fritsch Arthurné 40 kor., Páll Béláné gyűj­
tése 5. kor., 30 fill ehhez hozzájárultak Páll 
Béláné 1 kor., Páll Juliska 20 fii. Páll Fe­
renc 20 fill. Páll Dávidné 1 kor., Szinte 
Ferenc 30 fill. Serestyén József 20 fill. Va- 
lancs 2 kor., Fekete Domokos 40 fill. — A 
szives adományokért hálás köszönetét mond 
dr. Zakariás Jánosné.

A Brassói Patronage és Brassói Ma­
gyar Jótékony Nőegylet által fenntartott Nap­
közi Gyermekotthon részére Milch Gyuláné 
úrnő 10 kor., N. N. 1 kor., Grünfeld Vi- 
mosné úrnő a karácsonyfára 12 drb. tás­
kát adományoztak. Hálás) köszönetét mond 
az elnökség.

A brassói hetivásárt — amint velünk 
illetékes helyről közük — a pénteki napra 
eső újév miatt csütörtökön tartják meg.

Újévi üdvözletek megváltása címén 
a hadaavonultak gyermekeinek napközi 
otthona javára Száva Pető 10 koronát 
Filipánits István 3 koronát küldött be 
szerkesztőségünkbe, amit rendeltetési 
helyére juttattunk.

Adományok. A Szélespatak utcai 
népkonyhának adakoztak Spitz Albert 
és neje 25 kor., Türk nővérek 5 kor., 
Popp V. Vilma úrnő 10 kiló sertés­
húst és Kaltmeyer A. úrnő 10 kiló 
friss kolbászt. — A második népkony­
ha vezetősége hálás köszönettel átvett: 
Stoof Rózától 5 kor-, Fodor Józseftől 
4 kor., Czell Frigyestől 1 kisátalag 
ecetet. Mindezen adományokért hálás 
köszönetét mond a népkonyha veze­
tősége

A harcosok karácsonyfájára újab­
ban adakoztak: Apolló Bió 10 korona. 
Mülbächer egy hatalmas párisi kol­
bászt- Szimgart Jékel 4 drb- hósapka 
4 pár karmantyú, Bruno, Fridrich 
Jékel 500 drb- cigaretta, Hollosné 100 
drb. cigaretta, Jakab Isstvánné 60 drb. 
cigaretta, Bodendorf Károlyné 50 drb. 
kalács, Lang és Rosenthal 50 drb. 
pohár s tükör. Here 3 skatulya do­
minó 2 drb. sorakoztató, N- N- 2 pár 
karmantyú. Ezzel a gyűjtés be van 
szüntetve. A szives adakozóknak, a 
kedves hölgyeknek és leányoknak és 
különösen Meisel József apátplebános 
urnák, aki az egyszerű karácsonyi ada­
kozásból megható beszéde által fé­
nyes ünneppé átváltoztatta, mindnyá­
juknak hálás köszönetét mond a Jó­
zsef kir herceg Szanatórium egyesület 
brassói fiók elnöke. Az ajándékok val-

Dr. DEPNER-FÉLE

SZANATÓRIUM
HIRSCHER - UTCA 15.

Modern magánintézet sebészeti 
-------------és női betegeknek.
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